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                                                        Київ, 2012 

Німецька дорога американського Учителя Церкви
(З нагоди 200-ліття з дня народження К. Ф. В. Вальтера)

І. 
Змальовуючи свій духовний стан по вступі до університету в книзі «Закон і Євангеліє: як читати і правильно проповідувати Слово Боже», доктор Вальтер пише: «Після закінчення коледжу я вступив до університету. Я не був відвертим невіруючим, бо мої батьки були віруючими. Але я покинув батьківський дім, коли мені було лише вісім років, а всі мої товариші були невіруючі; такими само були мої професори, за винятком одного професора, в якому, здавалося, проглядалися риси віри. Коли я вступив до університету, я не знав напам’ять Десяти Заповідей і не міг навести перелік книг Біблії. Моє знання Біблії було жалюгідним, і я не мав і натяку на віру».
 Фраза про те, що малий Фердинанд покинув батьківський дім вже у віці восьми років, пояснює як таке могло статися у сім’ї віруючих батьків (а батько Фердинанда Вальтера, Готліб Гейнріх Вальтер, служив лютеранським пастирем і окрім цього сина, разом із дружиною, Йоганною Вільгельміною, мав ще семеро дітей). Так інколи буває, що заради духовної освіти або й світської батьки з найкращих намірів відправляють дитину до якоїсь школи, але отримують зовсім не те,  на що сподівалися.  Саме так сталося із Фердинандом Вальтером, який народився 20 жовтня 1811 року в Лянґенхурсдорфі в Саксонії, а вже у віці восьми років був відправлений до школи в Шнееберзі,
 яку закінчив фактично невіруючим юнаком.  Такого результату батьки, певно, не сподівалися, бо сам К. Ф. В. Вальтер належав до давнього пастирського роду. Він, принаймні, в біографічних нотатках писав, що його прадід «був Морітц Гейнріх Вальтер з Кладау в околицях Магдербургу, служив з 1819 року пастирем в Оберґлюнвіці, між Гогенштайном і Хемніцем в герцогстві Шьонбурґ-Ґляухау… На жаль, він був хіліастом…».  
Вже сам факт того, що Морітц Гейнріх Вальтер, прадід майбутнього доктора Вальтера був хіліастом, а сам батько часто віддавав перевагу економічній стабільності замість віросповідної позиції, багато чого говорить про стан Євангельсько-Лютеранської Церкви в Німеччині.  Побожні, віддані парафіяльні пастирі були рідкістю і навіть, коли старший брат Фердинанда Вальтера, Отто Германн Вальтер збирався в еміграцію до Америки, то побожний князь Шьонбурґу-Вальденбурґу хотів проспонсорувати подорож Отто Германа, за умови, що той незабаром повернеться до батьківської парафії у Саксонії.
 Побожність дітей у родині Вальтерів була наслідком поваги до Слова Божого і молодий Фердинанд довго згадував, як його батько, на День Св. Миколая, був зворушений віршем-молитвою свого трирічного сина: 
Ісусе, Твоя праведність і кров – 

Краса моя, славетний мій покров.

В ній перед Богом я постану,

Коли в небеснім краю встану.

Ця молитва, якій навчила Фердинанда, певно, його мати, уродженка Цвікау,
 супроводжувала його впродовж усього його життя і за днів, коли в гімназії його навчали раціоналістичні вчителі, і в університеті, і на його смертному ложі.

Оскільки сім’я Фердинанда була багатодітною і небагатою, то на прожиття своєму синові вони могли виділити лише один талер на тиждень.  Власне кажучи, навіть цей талер Фердинанд отримав після того, коли таки взявся до дослідження богослов’я.  Після гімназії він не мав бажання ставати богословом, а свій час хотів присвятити дослідженню музики.  Фердинанд «мав великий талант до музики і музику дуже любив. У той час він писав у своєму щоденнику: «Відчуваю, що створений я лише для музики».
 Проте батько Фердинанда зазначив, що коли син вирішить замість богослов’я досліджувати музику, то змушений буде заробляти на своє прожиття сам.  Якщо ж він візьметься за дослідження богослов’я, то буде мати талер на тиждень. Цього не могло вистачити на достатнє харчування і цим можна пояснити  те, що Фердинанд, будучи належним учнем і отримуючи найвищі похвали від своїх учителів,
 змушений був підробляти тим, що давав приватні уроки. Л. В. Шпітц зазначає, що на схвалення остаточного рішення про дослідження богослов’я вплинув не талер, а біографія славетного пастиря Жана Фрідріха Оберліна,
 який провів усе своє служіння, допомагаючи бідним горянам, проповідуючи Євангеліє у своїй парафії. Біографію цього пастиря у викладі Ґ. Г. Шуберта, надав Фердинандові його старший брат, який ще надзвичайно вплине на його дальше духовне зростання. У тій біографії були такі слова: «Бог ані забуде вас, ані покине вас, моя люба парафіє.  До вас Він має, як часто я говорив, думки миру та милосердя. Все у вас буде добре. Лише горніться до Нього.  Забудьтеся моє ім’я і зберігайте лише Ім’я Ісуса Христа, Якого я вам проголошував. Він – ваш Пастир, я ж лише Його слуга. Він – добрий Господар, Який послав мене, аби я був для вас корисним. Лише Він – мудрий, добрий і всемогутній. Я ж лише бідний, грішний, жалюгідний чоловік. Моліться, друзі мої, аби всі ви могли стати улюбленими вівцями Його пасовиська. Немає ні в кому іншому спасіння, окрім як у Ісусі Христі. Ісус любить вас, шукає вас і готовий вас прийняти. Ідіть до Нього такими як ви є, з усіма вашими гріхами та кволістю.  Лише Він може вас від них визволити і зцілити. Він освятить вас і вдосконалить вас.  Посвячуйте себе Йому. Коли лишень хтось з вас помиратиме – помирайте в Ньому, аби я міг зустріти вас піснею тріумфу в оселях блаженних, перед престолом Агнця».

Маючи постанову стати пастирем і відправившись до Лейпціга вчитися на пастиря, Фердинанд мусив зробити ще одну важливу річ – придбати нарешті Біблію.  Він зробив це, купивши недороге видання Писання і залишився майже зовсім без грошей, щоправда маючи впевненість, що в такому випадку Господь про нього якось попіклується – так  і сталося, якийсь селянин, який їхав до Лейпціга, сам зайшов до батька Фердинанда і спитався, чи той не мав щось передавати синові. Трохи повагавшись, бо такого наміру не було, батько все-таки передав листа, в якому Фердинанд знайшов талера і тепер, після покупки Біблії, мав за що жити. Звісно на талер на тиждень прожити було важко і ці обставини, очевидно, вплинули на те, що міцним здоров’ям Фердинанд похвалитися не міг і серйозна хвороба змусила на півроку перервати його навчання в університеті Лейпцігу, до якого він був зарахований.  Тим часом Фердинанд завзято читав Біблію, наверстуючи втрачені роки.   У своєму щоденнику він має такий запис від 9 грудня 1829 року: «Сьогодні я читав у Біблії, а саме: в Книзі Дій, аби насамперед більше з нею ознайомитися, бо дуже мало знаю про апостолів і ледь можу повторити їхні дванадцять імен, а потім навчатися з прикладів про наслідки та свідчення непохитної віри».
 Проте це станеться пізніше.  





ІІ.
В університеті навчався старший брат Фердинанда, який справив такий великий християнський вплив на свого молодшого брата, якого студенти називатимуть «малий Вальтер». Саме завдяки братові Фердинанд потрапив у коло віруючих студентів. Про це вже доктор Вальтер згадує у своїй XV Вечірній лекції: «Я мав старшого брата, який вступив до університету переді мною. Незадовго до мого прибуття до університету, він вступив до товариства навернених людей.  Після мого прибуття він відрекомендував мене цьому колу християнських студентів. Я не мав ніякого передчуття про ту долю, до якої наближувався, але відчував високу пошану до свого брата, який запросив мене з собою. Спершу мене привабили приязні та добрі манери, з якими ці студенти зі мною обходилися. До такого ставлення я не звик,
 бо в нашому коледжі взаємини між студентами були досить грубі.  Мені надзвичайно сподобалися манери цих студентів. Отже, перше мене привабило не Слово Боже. Але мені почало подобатися товариство цих християнських студентів настільки, що я радісно відвідував навіть їхні молитовні зустрічі, - бо вони такі зустрічі проводили.
Ось-ось!  Саме там розпочав Бог працювати з моєю душею засобами Свого Слова. Незабаром я справді став дитям Божим, віруючим, який довіряв Його благодаті. Я, звісно, не був дуже вкоріненим у християнському знанні».
  Шпітц зазначає, що в ці групі перебували майбутні провідники американського лютеранства, щирі співробітники доктора Вальтера в розбудові віросповідної Церкви на американському континенті Йоганн Фрідріх Бюнґер, Оттомар Фюрбрінґер, Теодор Юліус Бром і Ернст Ґергард Вільгельм Кейль.

Проте, як пізніше зазначає доктор Вальтер, так тривало недовго. Бо до їхнього товариства пристав пієтист, старий кандидат богослов’я, який ніяк не міг отримати роботи в німецькій церкві, що була заражена раціоналізмом.  Доктор Вальтер в тій самій лекції зазначає, що їхній гурт в університеті дуже виокремлювався. «Інші студенти думали, що ми – божевільні й уникали нас, наче ми хворіли на якусь заразу. Таким сумним був стан справ у Німеччині на початку XIX ст.»
 Дальша оповідь доктора Вальтера підтверджує правду висловлену Апостолом Павлом в 1 Коринтян 15:33: «Не дайте себе звести, товариство лихе псує добрі звичаї» і яка перекликається із висловом Спасителя, яким Він застерігає Своїх учнів: «Стережіться уважливо фарисейської та саддукейської розчини!»  (Мт. 16:6).
  Цей пієтист, прізвище якого було Кюн,
 посіяв сумніви у спасіння цих майбутніх лідерів, сказавши: «Ви думаєте, що ви – навернені християни, правда ж?  Але ви такими не є. Ви ще не пройшли крізь справжні покаянні муки».
 З цієї пори починається справжній період мук для Фердинанда.  Він описує цей період таким чином: «Я боровся проти цієї думки вдень і вночі, думаючи спершу, що він хотів забрати нас від влади Євангелія і поставити нас назад під Закон. Але він продовжував повторювати своє твердження, аж допоки я не почав питатися в себе: а чи справді я – християнин?  Перше я почувався таким щасливим, віруючи в мого Господа Ісуса Христа; а тепер в мене почався період жорстоких духовних страждань».
  У відповідь на запитання Фердинанда Вальтера: «Що я повинен зробити, аби спастися?» старий пієтист, як це вміють робити чимало сучасних батюшок, приписав йому цілу купу речей, а також книгу Фрезенія «Книга про сповідь і причастя», яку доктор Вальтер розбиває вщент у XV вечірній лекції відомої нам книги. Описуючи вплив пієтизму на себе, Вальтер зазначає: «У той час, відкриваючи будь-яку релігійну книгу, яка розглядала порядок благодаті та спасіння, я читав лише розділ про покаяння. Коли я доходив до розділів про Євангеліє і віру, я закривав книгу, кажучи: «Це – не для мене». Все густіша темрява огортала мою душу, коли я все менше й менше куштував солодощів Євангелія. Бог знає, що я не хотів себе довести до обману – я хотів бути спасенним.  За тих днів я вважав за найкращі ті книжки, які промовляли до грішників суворою мовою і нічого не залишали їм із благодаті Божої».

Старий пієтист, який за словами Вальтера, був ще суворішим від самого Фрезенія, мав вплив і на інших людей з християнського студентського кола в Лейпцізькому університеті. Одним із друзів Вальтера був Йоганн Фрідріх Бюнгер – він теж потерпав від наслідків Кюнової науки. Вальтер писав про страждання Бюнгера таким чином: «Він також не лише віддавав самого себе, своє тіло і душу Господу і Спасителю, але незабаром в нього почалися ще й великі муки сумління, так само як і в деяких інших студентів-приятелів і братів у вірі.  Як і вони, тепер він мучився день і ніч, намагаючись досягнути найвищої міри розкаяння і жалю, проте досягнути мети тієї не міг».

Господь допустив такий досвід у житті Фердинанда, аби пізніше доктор Вальтер зміг чітко застерігати проти фальшивої доктрини в Церкві, а також наполягати на правильній Біблійній доктрині про розділення Закону і Євангелія.  Досвід гнітючого пієтизму стане також важливим для доктора Вальтера, який буде навчати своїх студентів правильній доктрині та втішати їх Словом Божим, пам’ятаючи про те, як сам був гноблений фальшивою доктриною.  Ми можемо порівняти цей період життя Фердинанда Вальтера із чернецьким життям доктора Мартіна Лютера до того, як він осягнув Послання Св. Апостола Павла до римлян. 

У листі з Сен-Луїса від 19 січня 1846 року, який був можливо написаний до пастиря Л. Ф. Е. Краузе та його громади у Вісконсині, доктор Вальтер пише, що через пієтизм «християнство здається більше як серйозний тягар, а Христос перетворюється на невблаганного, вимогливого Спасителя, Спаситель не є благодатний, Який все приносить. Весь характер пієтистських творів полягає не в тому, що вони прагнуть привести бідних, неспроможних, справжніх грішників до Христа, а радше втримують усіх від того, щоб ті, що справді не належать Христові, до Нього не приходили.  Вони будують таку загорожу довкола Голгофи, яка стояла довкола Сінаю».
 Таку загорожу вибудовували для Фердинанда та його друзів пієтисти в Лейпцігу.




ІІІ.
Хтозна яким би чином закінчилася історія нашого доктора, якби не відповідь від пастиря Кейла, до якого написав був Фердинанд, бо чув про того пастиря, що він «вважався за справжнього духовного лікаря».
 Молодий Вальтер описує цей лист, як справжню коштовність: «Його лист виявився таким сповненим утіхи, що опиратися його доводам я не зміг. Ось так мене було виведено з мого жалюгідного стану, до якого мене довів, головним чином Фрезеній…. Якими щасливими студентами є ті, яким одразу дається блаженна та утішлива доктрина Євангелія!»
 Втім, у своєму щоденнику Фердинанд зазначив, що перше знайомство зі справді лютеранським богослов’ям він мав через старенького лейпцізького шевця, якого звали Гьотчінґ: «Моя розмова з цим досвідченим старим чоловіком надзвичайно мені допомогла в мої університетські літа. Він добре знав лютеранську доктрину, читав багато Лютера і Книгу Злагоди. Він проводив гарні порівняння, відкидав Геррнгутера тощо».
  Як зазначив пастир Штеффенс у життєписі Фердинанда Вальтера: «Коли пророкам не вдається пророкувати, то Бог виводить досконалу хвалу із уст немовлят у Христі».

Своїм Євангелієм Господь завжди творить Свою Церкву і підтримує її.  Ми можемо не знати тих людей, яких Він учинив Своїми, але яка радість виявляється тоді, коли сповідання віри тих людей раптом починає яскраво сяяти у мороці невірства та фальшивих доктрин! Таких людей Господь посилав в життя Фердинанда.  Однією з таких побожних, лютеранських родин виявилося подружжя Бартелів.
  Батька родини Фрідріха Вільгельма Бартеля Лютеранська Енциклопедія описує як одного «з небагатьох, які в той раціоналістичний вік, зберіг стару віру і далі займав впливову урядову посаду в Лейпцизі.  Його домівка стала центром правдивої побожності та Біблійного християнства, особливо для серйозних студентів богослов’я».
Вже в Америці, виголошуючи 1881 року проповідь на похороні спочилої у Христі пані Бартель, Вальтер визнав: «Минуло ось вже 50 років відколи я мав велику ласку знайомства із сім’єю спочилої. Юність без Бога лежала позаду, а сам я нещодавно прийшов до пізнання Ісуса Христа і ось тут я виявив новий світ, світ про який я навіть ніколи не мріяв. Я побачив справжню християнську сім’ю, у якій Ісус був усе в усьому, у якій Слово Боже було насущною їжею і напоєм для душ, і мало владу, і в якій Господь невпинно служив і в якій на всіх членів сім’ї виливався мир Ісусів.  Таким чином я знайшов своїх духовних батьків, батька у Христі, і матір у Христі, які тепер духовно й тілесно піклувалися про мене, як про сина.  Проте якраз саме в той час я терпів жорстокі духовні біди, потерпав від голоду тіла й душі, був невпевнений у своєму спасінні і боровся з відчаєм.  Молитви, зітхання, постування і боротьба моя жодної користі не приносили…  Саме тоді пані Бартель пригорнула мене до свого материнського серця. І щойно я переступав поріг її дому, вуста її не лише виливали для мене євангельську втіху, але вона також боролася за мене вдень і вночі палкими благаннями до Бога. І ось – Бог почув її благання.  Я нарешті мав мир у Христі…».

Іншою людиною, яка мала лютеранський вплив на Фердинанда, був пастир Мартін Штефан (1777-1846 р. р.).  Він народився в Штрамберзі (Моравія),
вивчав богослов’я в Галле та Лейпцізі і, сповідуючи лютеранство, чинив опір раціоналізмові. Він теж справив великий вплив на молодого Вальтера своїми листами і запевненнями про повне прощення його гріхів через замісницьку кров Христа.
Це й не дивно, бо сам Мартін Штефан проголошував: «Те, що я проповідував, у те я щиросердечно вірив. Я непохитно переконаний, що лише Біблія може бути джерелом чистої християнської доктрини. З неї наші побожні праотці вивели та вберегли для нас чисту доктрину у Віросповідних Писаннях нашої Євангельської Лютеранської Церкви».
Незважаючи на серйозні проблеми з практикою церкви в еміграції під керівництвом єпископа Штефана, Вальтер згодом був вдячний йому за Євангеліє.  Підсумовуючи цей період в житті молодого Вальтера  доктор В. Ґ. Полак, пише: «Тепер Вальтер справді знайшов Спасителя і мир Божий, який перевершує всяке розуміння, переповнював його серце. Він завів нових друзів, але найважливіше – він знайшов найкращого Друга, Ісуса Христа, свого Господа і Спасителя».

Проте в духовне зцілення Фердинанда раптом увірвалася тілесна недуга.  Дослідники життя доктора Вальтера припускають, що то були сухоти.
 З огляду на пригнічений духовний стан Фердинанда під час його «пієтистського» періоду життя та на його вбоге студентське харчування за один талер на тиждень, в цьому нічого дивного не було. Але, як пише Св. Павло в Посланні до римлян (8:28), ми «знаємо, що тим, хто любить Бога, хто покликаний Його постановою, усе допомагає на добре». В цій хворобі ми теж бачимо руку Божу і дякуємо Господу за Його Промисел. Через цю хворобу Фердинанд мусив пропустити зимовий семестр (1831-1832 р. р.) в університеті і повернутися до батьківської домівки. Звісно, що перебування у люблячому батьківському гнізді, під опікою матері, пішло на користь для Фердинандового здоров’я. Але ще важливішим виявився той факт, що в батьковій бібліотеці виявилися твори Лютера. Саме тоді Фердинанд береться до читання Лютера, має найплідніший семестр за все своє життя
 і його гаслом стає «Назад до Лютера!». А раз назад до Лютера, то й – до Писання і, звісно до доктрини про виправдання самою вірою.  Саме Лютер привів Фердинанда до того цінування Писання, яке він збереже на все життя і прищеплюватиме всім своїм студентам і колегам. Доктор Г. Г. Вокер в есе «Вальтер – Лютер Америки» наводить місце з проповіді Вальтера: «О, величні, важливі, золоті, небесні, вічні слова Сина Божого! Аби ж то ці слова були записані на тверді вогняними літерами, аби всі люди, всі єретики, всі кого точать сумніви, всі грішники могли читати їх щодня!  Аби ж то ці слова були виведені на серцях усіх людей залізними перами і незгладимими літерами!  Почуйте це ви, що ще сумніваєтеся в тому, чи Слово Боже в Старому та Новому Заповіті – Слово живого Бога.  Почуйте і задумайтеся: коли Божий Син був спокушуваний силою сатани, то просто сказав: «Написано!» і цими декількома словами з Писання Старого Заповіту він зруйнував всі траншеї і бастіони пекельного духа…», а дещо далі доктор Вокер робить висновок, кому завдячує такою Біблійною позицією молодий Вальтер: «Від Слова Божого в Біблії Вальтер відмовлявся відходити навіть в найменшому – на ньому стояв він непохитно і впевнено, як вірний син Лютера. Саме це й чинило його непереможним».

Вже в Америці доктор Вальтер 25 січня 1861 року писатиме до пастиря Ф. В. Т. Штаймле
: «Якщо ви маєте таке велике прагнення вивчати лютеранську доктрину, горнутися до неї і вірно їй навчати, то я спонукав би вас читати твори Лютера. По іншому й бути не може – в Лютера Лютеранська доктрина найчистіша, найяскравіша, найповніша і найоригінальніша (відповідно до Писань).  Тупо далі сперечатися про лютеранську доктрину, слідувати за власними припущеннями, а не звертатися до самого Лютера. І ось мій підсумок та порада вам за теперішніх обставин: купіть вибрані твори Лютера, якщо ще їх не маєте і читайте їх вдень і вночі. Якщо ви будете це щиро робити не як учитель Лютера, а як його учень, то незабаром станете божественно впевненим і щасливим у своїй вірі, а потім і в поглядах всередині та назовні Церкви».

Ця звичка перебувати в Писанні і постійно досліджувати Лютера, залишилися у доктора Вальтера на все життя.  Одним із таких красномовних прикладів є його лист від 2 січня 1845 року до Вільгельма Зілера,
 змальовуючи способи долання проблем, що з’явилися через гріховні дії єпископа Штефана, пише: «Через виявлення штефанітської омани, ми були приведені до творів Лютера. Всі з нас, одразу після Слова Божого, досліджували майже винятково твори Лютера і ми віримо, що через провід Святого Духа через цей незрівнянний скарб, прийшли ми тепер до повної чіткості».

Потім доктор Вальтер цінуватиме цю рису повертатися до Лютера в кожного пастиря. В листі від 8 березня 1860 року до Ф. К. Д. Вінікена
 доктор Вальтер пише про одного з Нью-Орлеанських пастирів: «Особливо мене радує Гоппе, бо він дуже ревно вивчає Лютера, а в проповідях фактично і в щирості відтворює Лютера, можливо не в повній чіткості або в суворо дотримуваній послідовності. Тому він також має люблячі євангельські взаємини зі своєю громадою».
 Після знайомства Фердинанда з Мартіном Лютером, богослов’я, пастирська діяльність, нормальне парафіяльне життя без творів Лютера, здавалося неможливим, про що яскраво свідчить його найбільш знаменитий твір, відомий українському читачеві під назвою «Закон і Євангеліє: як читати і правильно проповідувати Слово Боже» - в цьому творі Вальтер надзвичайно вміло цитує Лютера,  справляючи враження, що більшість місць з творів Великого Реформатора він знає напам’ять.




IV.

Власне кажучи, неможливим молодому Вальтерові здавалося й саме пастирство.  І причиною тому була хвороба, яка викликала у Фердинанда страх в тому, чи він зможе навіть закінчити своє навчання у університеті і потім стати служителем Євангелія. Ще до закінчення університету Фердинанд вже втішав Євангелієм тих, що мали боротьбу, подібну до тієї, що раніше мав її він. Одного дня були знайдені нотатки хлопчини, якому він надавав духовні поради.  Там були такі слова: «Я незабаром пішов від пана К. і прийшов до пана Вальтера, якому я завдячую усім моїм спасінням.  Перед тим, як прийти до нього, я не знав ані того, що я – грішник, ані чогось про Христа та про Його благодать, а також нічого не знав про Біблію.  Усім тепер я завдячую цьому вчителеві.  Будучи грішною кволою істотою, я не можу йому відплатити – Бог винагородить його за те, що він привів душу до Нього на небеса».
 Втім страх у самого Вальтера про те, чи зможе він стати служителем Євангелія залишався, бо треба було мати добру академічну освіту.  Його друзі в листуванні згадували про ці переживання,
  проте на Великдень 1833 року навчання закінчив він успішно.  
Потім Фердинанд повернувся додому, аби підготуватися до двох іспитів, бо відповідно до існуючих тогочасних звичаїв, їх слід було здати, аби мати право на Святе Рукопокладання. Перший іспит давав право на проповідування там, куди запрошували, а другий іспит складався через два роки і вже після його успішної здачі можна було сподіватися на отримання Святого Покликання. Перший іспит приймав університет, а другий консисторія Саксонського Королівства. В період між двома іспитами кандидат богослов’я, зазвичай займав посаду учителя в якогось шляхтича або багатого простолюдина.  13 вересня 1833 року Фердинанд склав письмовий іспит, а на усний іспит, який відбувся наступного дня і на якому він мав представити проповідь на Дії 26:24-29 і урок з Катехізису на 2 Солунян 3:10, 11, він запросив свого брата Отто Германна. Вже тоді між ним, його братом і друзями відбувалося спілкування про великі перепони, які (через раціоналістичні впливи в Церкві) можуть постати перед молодими пастирями, аж до унеможливлення ними служити. Проте все обійшлося і Фердинанд отримав посаду вчителя у сім’ї Радника Фрідманна Льобера в Кала (Альтенбурґ).
 
Через відповідний час консисторія теж надала Фердинандові достатню оцінку, аби він міг отримати покликання до Святого Служіння.  Герцог Детлєф фон Айнзідель, який був покровителем території і мав спадкове право обирати пастиря для людей, що мешкали на його території, виявився Божим інструментом, бо й сам був людиною побожною і Вальтера було покликано служити лютеранській громаді в Броєнздорфі (біля Пеніґа в Саксонії). Ординація кандидата богослов’я Вальтера була запланована на 15 січня 1837 року, хоча через наполягання парафіян до Боєнздорфу він прибув уже 10 січня.  Великий натовп людей зустрів свого майбутнього пастиря на околиця села, а біля парафіяльного дому його чекав учитель школи, який висловив  гарні побажання (у раціоналістичному ключі).  
Переживання Фердинанда про те, що його не буде рукопокладено відповідно до лютеранських традицій, не справдилися. Суперінтендант привів його до присяги Писанню і Сповіданням Євангельської Лютеранської Церкви і для молодого пастиря це було надзвичайною радістю, адже він тепер міг їх вільно проповідувати і захищати відповідно до щойно складеної присяги. Радість ординації доповнило й те, що руки на нього також покладав його батько, брат Отто Германн, зять Е. Ґ. В. Кейль та інші пастирі.  Інавгураційна проповідь пастиря Вальтера будувалася на тексті з Єремії 1:6-8 і в ній він чітко зазначив про те, що він приступає до служіння саме, як лютеранський служитель. У відповідь за поставлене собою запитання «Що робить християнського служителя впевненим і радісним під час інавгурації він зазначив про три речі: 1)  він приходить до служіння не за власним вибором, а за Божим покликанням; 2)  він приходить не зі своєю мудрістю, а з Божим Словом; 3) він приходить з вірою не у власні сили, а в поміч Божу. Він закінчив свою промову молитвою, у якій молився зокрема і за тимчасові й духовні благословення на свого покровителя, герцога.

Наступного дня відбулася не менш радісна та важлива подія – у той день його служіння пастиря було підтверджене в канцелярії суперінтенданта в Пенізі і його було приведено до присяги на Лютеранських Віросповіданнях. Вальтер радів: «Слава Богу навіки, що я, благодаттю Його і милосердям, не змушений дивитися на цю присягу як на пута сумління, а радше як на те, що що через неї у мене з’явилося переконання, яке настільки мене зміцнює, що тепер маю я свободу навчати, а саме: свободу навчати чистому Слову Божому, до якого горнеться моє бідне серце, як до надійного якоря моєї надії в цьому віці і прийдешньому».
 

Відтепер Вальтер відчував зобов’язання повідомляти свого покровителя про стан справ у парафії з надією на поліпшення становища лютеранства.  Проте і директор школи, і суперінтендант прагнули, аби все залишалося по старому.  А ситуація була жахлива. В парафії впродовж майже 40 років не проповідувалося живе Боже Слово. Повага до Слова Божого і пастиря виявлялася лише поверхова.  Рясніли гріхи хтивості, зневаги до святого дня, п’янства та грубощів. Окрім малого знання Божого Слова, мало хто в парафії вмів читати й писати.  Проте справи в школи почали покращуватися і, звісно, аби все привести до лютеранських стандартів, пастиреві Вальтерові слід було виправити ситуацію з уроками релігії, де переважала  суміш правди та фальші ат мілке моралізаторство.  Вальтер склав програму змін, яку послав своєму покровителеві: «Моя головна мета понад усе представляти основні доктрини божественного Слова настільки чітко, настільки старанно та наполегливо, щоби благодаттю Божою, наскільки це залежить від мене, привести моїх слухачів до живого осягнення їхньої сліпоти, безпомічності та зіпсутості, і водночас, до невимірних багатств благодаті в Ісусі Христі, та привести їх до правдивого бачення істинної сутності спасенної віри і справжнього християнського життя. Таким чином я зажди прагнув збудити любов і бажання досліджувати Слово Боже і якомога більше забрати ті пересуди, що вони мають проти священних Писань та чистої доктрини і зокрема проти щирого благочестя… Окрім проповідей, дві з яких я проповідую щопричастя  і щосвята, цій меті служить дослідження Катехізису з неодруженими, яке я проводжу кожні два тижні. Тут я можу обговорити ті питання, які неможливо представити в проповідях взагалі або принаймні не можна представити настільки плідно і гарно адаптовано до погляду громади.  А ще головну частину опіки над душами становлять провідини хворих».
 Пильна увага до Катехізису, постійно його викладання, має бути однією з особливостей нашої Церкви, як до цього закликає доктор Мартін Лютер в Передмові до Малого Катехізису (6, 17): «Тож благаю вас усіх заради Бога, мої дорогі панове та браття, які є пастирями та проповідниками, щоб ви сердечно посвячували себе своєму служіння, щоб зглядалися над людьми, які доручені вам, і допомагали  нам навчати Катехізис людям, особливо молоді… Після того, як навчиш їх цьому короткому Катехізису, перейди  тоді до Великого Катехізису, і також дай багатше та повніше знання…»
 Доктор Лютер сам залишався учнем Катехізису, як про це читаємо в його передмові до Катехізису Великого (8): «Я до цього часу мушу читати і вивчати це щоднини, і, незважаючи на це, я все-таки не можу опанувати це належною мірою, як мені хотілося б, але почуваю себе дитиною і змушений залишатися учнем Катехізису, та й радий залишатися ним».
 Як бачимо доктор Вальтер – справді добрий і гідний учень свого духовного отця – доктора Мартіна Лютера.
Звісно таке ставлення до Божого Слова та до віросповідних книг Євангельської Лютеранської Церкви не могло залишитися безкарним з боку раціоналістів.  Директор школи виявився шпигуном, який доносив на Фердинанда Вальтера суперінтендантові, а останній був переслідувачем молодого богослова, ганячи пастиря за те, що він надто буквально розуміє Віросповідання Євангельсько-Лютеранської Церкви, а слід розуміти лише «дух Віросповідань».
  Наскільки важко було проповідувати чисте Слово Боже та навчати йому дітей, свідчить приклад про підручники для школи. Директор школи наполягав на підручниках, що зневажали Боже Слово, коли ж Вальтер виступив про таких книг, то отримав ще й ворога в особі суперінтенданта.  Врешті-решт, після втручання  покровителя пастиря Вальтера та суду, перемога виявилася на боці о. Фердинанда, але тиск на нього після цього лише зріс. Переслідування вірних пастирів з боку раціоналістичних керівників включало пильнування буквально за кожним кроком і словом таких пастирів як Вальтер, тоді як на будь-які вчинки своїх раціоналістичних одновірців Консисторія загалом дивилася крізь пальці. 
Це не залишалося і поза увагою побожних мирян.  Багато з них долали великі відстані, аби в неділю побувати на службі Божій у віруючих пастирів, аби там, а не в своїх невіруючих пастирів, покріпитися Словом Божим і Таїнством.  Звісно, оптимальний вихід можна було би знайти в об’єднанні у «Вільну церкву», але цього не дозволялося. Власне кажучи, такий стан справ привів багатьох віруючих людей до думки про те, що єдиним виходом із цього складного становища залишалася еміграція до країни, де була свобода віросповідання, бо лише вона була єдиним засобом «врятуватися від утисків сумління, які ставали все більш нестерпними і які погрожували повністю задушити в них життя віри».
 Країною, де свобода віросповідання панувала, були в той час Сполучені Штати Америки.  Саме туди, за океан, поведе Господь пастиря Карла Фердинанда Вільгельма Вальтера, віросповідного богослова, який народився, виріс, здобув освіту та виховався в Німеччині.
� К. Ф. В. Вальтер, «Закон і Євангеліє: як читати і правильно проповідувати Слово Боже». Lutheran Heritage Foundation, 2011. с. 225.
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